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(ver 11.01.2011)
Il/La sottoscritto/a consapevole delle sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità negli atti,

richiamate dall’art.76 D.P.R.445 del 28/12/2000

I the undersigned, being fully aware of the criminal penalties imposed in case of false declarations, 
as per art. 76 of Presidential Decree no. 445 of 28/12/2000,
DICHIARA / HEREBY DECLARE THE FOLLOWING: 
	PREMERE “F1” ALL’INTERNO DI CIASCUN CAMPO PER OTTENERE AIUTO PER LA COMPILAZIONE
PRESS “F1” IN EACH FIELD FOR HELP


	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME
     
	SESSO/SEX
 FORMDROPDOWN 


	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH
     
	PROV/PROVINCE
  
	STATO DI NASCITA/COUNTRY OF birth
     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.
       

	Atto di nascita trascritto presso il Comune di:/Birth certificate registered at the following Italian Comune: 
             
	Atto n.  

                               
	Parte

     
	Serie

     

	INDIRIZZO IN UK/FULL ADDRESS in UK 

     
	POST CODE

     

	CITTA’/City-Town

     
	  Indirizzo email/Email address 
        

	(       
	  [image: image2.wmf]           
	
              

	STATO CIVILE/MARITAL STATUS

 FORMDROPDOWN 
    
	Luogo e data del matrimonio/place and date of marriage
                            
	Titolo di Studio/Education
 FORMDROPDOWN 


	ALTRA CITTADINANZA/OTHER CITIZENSHIP
     
	PROFESSIONE/OCCUPATION

     

	ANNO DI PRIMA EMIGRAZIONE/YEAR OF FIRST IMMIGRATION        

	DATA DI ARRIVO NELLA CIRCOSCRIZIONE CONSOLARE/DATE OF ARRIVAL IN THIS CONSULAR DISTRICT           

	PROVENIENTE DA/TRANSFERRING FROM 
     
	STATO/COUNTRY
     

	NOME DEL PADRE/ Applicant’s father’s  name

     
	NOME E COGNOME DELLA MADRE/ Applicant’s mother’s first and maiden name
     

	
	

	COMUNE DI ULTIMA RESIDENZA IN ITALIA o Comune di origine dei genitori per i nati all’estero      
TOWN OF LAST RESIDENCE IN ITALY  or  parents’ town of origin for those born abroad 

	RICEVE LA CARTOLINA ELETTORALE ?/DO YOU RECEIVE VOTING CARDS?    FORMDROPDOWN 


	SE SI, DAL COMUNE DI / IF YES, FROM THE ITALIAN TOWN HALL OF         


	ESTREMI DEI DOCUMENTI DI CUI SI ALLEGA COPIA/DETAILS OF ID DOCUMENT OF WHICH A COPY IS ATTACHED



	

	PASSAPORTO N./PASSAPORT NO. 
     
	LUOGO DI RILASCIO/PLACE OF ISSUE
     
	DATA DI RILASCIO/DATE OF ISSUE
        

	
	LUOGO DI RINNOVO/PLACE OF RENEWAL
     
	DATA DI RINNOVO/DATE OF RENEWAL
        


	CARTA D’IDENTITA’ N./ID CARD NO. 

     
	LUOGO DI RILASCIO/PLACE OF ISSUE
     
	DATA DI RILASCIO/DATE OF ISSUE
        


	FAMILIARI NELLA STESSA ABITAZIONE/FAMILY MEMBERS LIVING AT THE SAME ADDRESS:




	CONIUGE/SPOUSE:


	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME
     
	NAZIONALITA’/Nationality

     

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH
     
	PROV/PROVINCE
  
	STATO DI NASCITA/COUNTRY OF BIRTH
     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.
       


	FIGLI:/CHILDREN:

che vivono nella stessa abitazione/ living at the same address

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

              

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

              

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH


	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

              

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

              

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

              


	FIGLI NON ABITANTI NELLA STESSA ABITAZIONE:

CHILDREN NOT LIVING AT THE SAME ADDRESS:



	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

             

	INDIRIZZO /FULL ADDRESS  

     
	POST CODE

     
	CITTA’/City-Town

     
	(       

	

	COGNOME/SURNAME

     
	NOME/GIVEN NAME

     
	SESSO/SEX

 FORMDROPDOWN 

	LUOGO DI NASCITA/PLACE OF BIRTH

     
	DATA DI NASCITA/ D.O.B.

     

	INDIRIZZO /FULL ADDRESS  

     
	POST CODE

     
	CITTA’/City-Town

     
	(       

	


e pertanto CHIEDE di essere iscritto all’AIRE / and REQUEST to be registered with AIRE

DATA /DATE








IL/LA DICHIARANTE

     








     The Applicant









     Firma per esteso/signature in full (
Si prega di voler cortesemente allegare copia della documentazione relativa allo stato civile (estratto dell’atto di nascita, certificato di matrimonio, certificato di nascita dei figli, ecc.), copia del documento di identità in corso di validità ed una prova di residenza (copia di estratto conto bancario, council tax o bolletta). Fare riferimento all’allegato modulo di controllo dei documenti
Please attach copy of the documentation relating to your marital status (full birth certificate, marriage certificate, children’s birth certificates etc.), photocopy of a valid ID document and proof of residence (e.g. copy of your bank statement, council tax booklet or utility bill). SEE ATTACHED CHECK LIST
Per i nati all’estero, sarà anche necessario allegare la trascrizione dell’atto di nascita rilasciato dal Comune italiano dove è stato trascritto l’atto o dall’Autorità consolare che ha curato la trascrizione. Nel caso si sia in possesso della carta d’identità italiana, può verificare la presenza degli estremi di trascrizione dell’atto di nascita nella parte in cui sono indicati “ATTO.... PARTE..... SERIE...”Non sarà possibile effettuare l’iscrizione all’AIRE senza la prova della trascrizione del proprio atto di nascita presso il competente Comune Italiano. / For those born abroad, it is also necessary to attach the Italian transcript of your birth certificate, issued either by the Comune (Town hall) where your birth certificate was registered or by the Consulate that dealt with the registration of your birth certificate. If you are an Italian ID card holder, you might find your birth transcript details on your ID card under the headings “ATTO….. PARTE….. SERIE……”. It will not be possible to register with AIRE without proof that the birth certificate has been registered with the relevant Italian Comune (Town hall).  

La presente dichiarazione non necessita dell’autenticazione della firma e sostituisce a tutti gli effetti le normali certificazioni richieste o destinate ad una pubblica amministrazione nonché ai gestori di pubblici servizi e ai privati  che vi consentono.

This declaration does not require the legalization of the signature of the applicant and replaces standard certificates requested by or addressed to Public Administration offices or the providers of public services and private individuals who agree to accept them.
Informativa ai sensi dell’art.10 della legge 675 del 1996 – Information as per art. 10 of law no. 675 of 1996
I dati sopra riportati sono prescritti dalle disposizioni vigenti ai fini del procedimento per il quale sono richiesti e verranno utilizzati esclusivamente per tale scopo.

The above particulars are required by the legislation in force for the purpose specified and will be used solely for that purpose.
INVIARE LA PRESENTE RICHIESTA VIA EMAIL A: / PLEASE EMAIL THIS APPLICATION TO: aire.londra@esteri.it 
In formato PDF- bianco e nero- max 1 Mbyte / One single file-in PDF format-in black and white and max 1 Mb
Solo se non è in condizioni di inviarla via email potrà inviarla per posta al seguente indirizzo /
 Only if are not able to send it by email, please send it by post to the following address:
Consolato Generale d’Italia, Ufficio AIRE, 38 Eaton Place, LONDON SW1X 8AN
Modulo di Controllo per Iscrizione Anagrafe Consolare
(Check list for AIRE Registration)
 

Nome (Given Name)     
 

Cognome (Surname)     
 

I seguenti documenti vanno presentati per ciascun componente italiano del nucleo familiare. 

The following documents must be provided for each Italian member of the family.
 

	
	SI/YES
	NO
	N/A

	Prova dell’Indirizzo /Proof of Address                                        
(fotocopia di utility bill/bank statement/council tax etc)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	
	

	
	
	
	

	Carta d’Identità italiana/Italian ID Card

(ambedue i lati/both sides)


	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Passaporto Italiano/Italian Passport 
(prime 4 pagine/First four pages)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	
	

	Fotocopia di certificati/ Photocopies of certificates:

	
	
	

	Certificato di nascita italiano/Italian Birth Certificate   (1)


	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Certificato di Cittadinanza Italiana/Certificate of Italian Citizenship (2)


	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Certificato di Matrimonio rilasciato dal Comune Italiano /Marriage certificate issued by the relevant Italian Council.
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



	(1) Non e’ necessario se si e’ nati in Italia e/o se si e’ in possesso della carta d’identita’ italiana con gli estremi dell’atto di nascita.

     Not necessary if you were born in Italy and/or if you hold an Italian ID Card that shows your birth certificate details.
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(2) E’ necessario soltanto quando non si e’ in grado di dimostrare con altra documentazione il possesso della cittadinanza italiana.

     Necessary only if you cannot demonstrate your Italian citizenship through other documents.




ISCRIZIONE ALL’AIRE


AIRE Registration


ANAGRAFE DEGLI ITALIANI RESIDENTI ALL’ESTERO


REGISTER OF ITALIANS RESIDING ABROAD


Dichiarazione sostitutiva di certificazioni (Art.46 D.P.R. 445 del 28/12/2000)
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